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Аннотация 

ВВЕДЕНИЕ. Целью исследования является анализ особенностей поэтики рассказов Б.А. Ла-

заревского из сборника «Обречѐнные и другие рассказы» (Берлин, 1921), которые были соз-

даны и опубликованы писателем в эмиграции, на примере приѐма предварения. Отметим, 

что ранее сборник не подвергался литературоведческому анализу, а имя художника после 

революции было несправедливо забыто на родине в силу идеологических и других причин. 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Рассмотрена специфика использования приѐма предварения Лаза-

ревским в рассказах сборника «Обречѐнные и другие рассказы». Для анализа использовались 

историко-литературный, структурно-поэтический методы. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. 

Выявлено, что приѐм предварения воплощается писателем в вещих снах героев, а также в 

их способности предугадывать грядущие события. Сновидения характеризуют эмоциональ-

ное состояние персонажей и служат способом ухода от тяжѐлой действительности. Боль-

шинство героев обладает развитой интуицией, душевной чуткостью. Определено, что писа-

тель активно использовал предварение и в других произведениях начального периода эмиг-

рации («Душа женщины», «Вдова капитана»). ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Уточнение особенностей 

поэтики эмигрантских произведений благодаря анализу приѐма предварения составляет 

теоретическую значимость исследования. Практическая значимость заключается в возмож-

ности использования полученных материалов в практике вузовского и школьного препода-

вания литературы русского зарубежья. 

Ключевые слова: литература русского зарубежья, эмигрантское творчество Б.А. Лазарев-

ского, сборник «Обречѐнные и другие рассказы», приѐм предварения 
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Abstract 

INTRODUCTION. The purpose of the study is to analyze the features of the poetics of the short 

stories by B.A. Lazarevsky from the collection “Doomed and Other Stories” (Berlin, 1921), which 

were created and published by the writer in emigration, using the example of the introduction 

technique. It should be noted that the collection was not previously subjected to literary analysis, 

and the artist's name was unfairly forgotten in his homeland after the revolution due to ideological 

and other reasons. MATERIALS AND METHODS. The specifics of using the Lazarevsky preface 

technique in the stories of the collection “Doomed and Other Stories” are considered. Historical-

literary, structural-poetic methods are used for the analysis. RESULTS AND DISCUSSION. It is 

revealed that the technique of anticipation is embodied by the writer in the prophetic dreams of the 

characters, as well as in their ability to predict future events. Dreams characterize the emotional 

state of the characters and serve as a way to escape from the harsh reality. Most of the characters 

have developed intuition and emotional sensitivity. It is determined that the writer actively used 

the preface in other works of the initial period of emigration (“The Soul of a Woman”, “Captain's 

Widow”). CONCLUSION. The clarification of the features of the poetics of emigrant works 

through the analysis of the reception of the preface is the theoretical significance of the study. The 

practical significance lies in the possibility of using the materials obtained in the practice of uni-

versity and school teaching literature of the Russian abroad. 

Keywords: literature of the Russian abroad, emigrant creativity B.A. Lazarevsky, collection 

“Doomed and Other Stories”, foreshadowing technique 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

В последние десятилетия учѐные в Рос-

сии и за рубежом активно изучают масштаб-

ный феномен литературы и культуры русско-

го зарубежья [1]. В работах исследуются раз-

личные аспекты существования русского за-

рубежья: исторические реалии, проблемы ис-

кусства [2], философии [3], творческие био-

графии писателей-эмигрантов [4], их наследие 

[5–9]; описываются фонды  русского зарубе-

жья в крупнейших отечественных библиоте-

ках [10], особенности существования эмиг-

рантов за рубежом [11]; процесс изучения фе-

номена русского зарубежья [12] и др.  

До сих осуществляется большая поиско-

вая работа, «возвращаются» имена и произ-

ведения, неизвестные в России. К ним, без-

условно, относится творческое наследие  

Б.А. Лазаревского (1871–1936), которое до 

сих пор остаѐтся малоизвестным на родине. 

Актуальность исследования обусловлена его 

связью с мировыми тенденциями изучения 

литературы русского зарубежья, важностью 

обращения к первому эмигрантскому сбор-

нику Лазаревского «Обречѐнные и другие 
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рассказы», сыгравшему важную роль в 

дальнейшем эмигрантском творчестве про-

заика. Целью исследования является рас-

смотрение художественного приѐма предва-

рения на примере вышеуказанного сборни-

ка. Новизна исследования заключается в 

том, что в работе впервые анализируется 

приѐм предварения в произведениях Лаза-

ревского 1920-х гг. 

Русский писатель, беллетрист, капитан 

военно-морского судебного ведомства Лаза-

ревский эмигрировал из России в 1920 г. 

Именно за рубежом, по оценке М.В. Михай-

ловой, писатель стал самобытным, незауряд-

ным, оригинальным художником, и его имя 

необходимо вернуть «в литературный, куль-

турный оборот»
1
. Высокий статус Лазарев-

ского в культурной жизни Русского Констан-

тинополя подчѐркивает турецкий исследова-

тель русской эмиграции Т. Олджай: «Весьма 

известным писателем в Стамбуле был Борис 

Лазаревский – сын знаменитого украинского 

историка Александра Лазаревского»
2
. 

Обращения к дореволюционному твор-

честву Лазаревского можно найти в трудах 

его современников, и они немногочисленны. 

Так, Г.С. Нейфельд (в печати Г.С. Новопо-

лин) весьма субъективно рассматривал про-

зу писателя с точки зрения присутствия в 

ней порнографических элементов
3
. В эмиг-

рации ситуация существенным образом не 

изменилась, известные на сегодняшний день 

прижизненные критические отклики еди-

ничны. Некоторые из них можно найти в 

разделе «Борис Лазаревский. Отзывы печа-

ти», который размещѐн в конце сборника 

рассказов «Грех Парижа» (Рига, 1928) и 

включает в себя отзывы об эмигрантском 

                                                                 
1 Михайлович И. Признания библиотечного ребѐнка 

// Независимая газета. 2012. 24 мая. URL: http://www. 

ng.ru/ng_exlibris/2012-05-24/2_recognitions.html (дата об-

ращения: 12.10.2023). 
2 Горячева Ю. 126 кораблей. Судьбы белой эмиг-

рации в Турции // Русский мир: информационный пор-

тал фонда «Русский мир». 2019. 25 дек. URL: 

https://russkiymir.ru/publications/267042/ (дата обраще-

ния: 11.10.2023). 
3 Нейфельд Г.С. Порнографический элемент в 

русской литературе: [Арцыбашев, Каменский, Кузмин, 

Зиновьева-Аннибал, Сологуб, Сергеев-Ценский, Аус-

лендер, Борис Лазаревский, Олигер]. Екатеринослав: 

Тип. Л.И. Сатановского, [1909]. 247 с. 

творчестве писателя из периодических изда-

ний «Руль», «Россия», «Дни», «Иллюстриро-

ванная Россия», «Последние новости»
4
. 

Однако и современных научных трудов, 

с литературоведческой точки зрения ком-

плексно освещающих творчество Лазарев-

ского, на данный момент не существует. И не 

только эмигрантский статус писателя являет-

ся причиной невнимания исследователей. 

Лазаревского заслуженно называют выход-

цем из «чеховской школы». А.П. Чехов был 

для него кумиром, о чѐм свидетельствуют 

многочисленные записи в дневниках буду-

щего эмигранта. В этой связи в критике воз-

никло представление о том, что творчество 

Лазаревского подражательно. Кроме того, 

исследователи большое внимание обращали 

на его дневники, в которых нашли отражение 

встречи со многими творческими личностя-

ми того времени [13], с более «именитыми» 

писателями. Это прослеживается, например, 

в работе Н.И. Гитович
5
, в которой цитируют-

ся дневниковые записи Лазаревского, посвя-

щѐнные исключительно Чехову. Большой ин-

терес исследователей к дневникам Лазарев-

ского можно проследить в различных публи-

кациях за последние 25 лет. Так, в «Ежегод-

нике рукописного отдела Пушкинского до-

ма» есть раздел «Дневники Б.А. Лазаревского 

(к 140-летию со дня рождения писателя и к 

75-летию со дня смерти)» [13].  

В последнем разделе книги «Диаспора: 

Новые материалы»
6
 опубликованы письма 

И.А. Бунина, М.П. Арцыбашева, А.И. Ку-

прина и других, взятые из дневников Лаза-

ревского. Некоторые письма Куприна, Буни-

на из дневников Лазаревского были опубли-

кованы в журнале «Новый мир» М.В. Ми-

хайловой
7
. 

                                                                 
4 Лазаревский Б.А. Грех Парижа: сб. рассказов. 

Рига, 1928. 184 с. 
5 Гитович Н.И. Записи о Чехове в дневниках  

Б.А. Лазаревского // Литературное наследство. 1977.  

Т. 87. С. 319-356. 
6 Диаспора: новые материалы. Париж; Санкт-

Петербург: Athenaeum – Феникс, 2001. 752 с. 
7 «Милый Барбарис!..». Письма И.А. Бунина и 

А.И. Куприна в дневниках Б.А. Лазаревского / публ., 

подгот. текста, предисл. М.В. Михайловой // Новый 

мир. 2006. № 5. С. 123-140. 

http://www.ng.ru/ng_exlibris/2012-05-24/2_recognitions.html
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Но имеется и другой подход к изучению 

творчества Лазаревского. Например, А.А. Фо-

кин и Н.М. Малахова на вопрос о подража-

тельстве писателя призывают опираться на 

понятие «традиция»: «Традиция, прошедшая 

через «школу» влияний и подражаний, но ни в 

коей мере не эпигонства» [14, с. 60]. Особен-

но ярко эта традиция проявляет себя в эмиг-

рантском творчестве Лазаревского, которое 

отмечено подлинным художественным рас-

цветом. Так, по оценке М.В. Михайловой, 

именно за рубежом Лазаревский вырос в са-

мобытного незаурядного писателя
8
, прозу ко-

торого необходимо всесторонне изучать [15]. 

Сегодня имеются публикации, в которых 

лишь упоминается имя Лазаревского, в том 

числе в связи с выходом в свет его произве-

дений. К таким работам можно отнести труд 

С.Г. Исакова, в котором представлена хрони-

ка литературных событий Эстонии [16]. Све-

дения о писателе неоднократно встречаются 

в разделе 1924 г. Лазаревского также упоми-

нает О.А. Бузуев в хронике литературной 

жизни Русского Харбина [17]. Фрагментар-

ный анализ произведений Лазаревского со-

держится в статье Н.К. Мартыненко об этике 

любовных отношений, отражѐнной в печати 

конца XIX – начала XX века [18]. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

В период с 1920 по 1929 г. путь писате-

ля пролегал через Константинополь, Бер-

лин, Париж. Лазаревский в начале своей 

эмиграции опубликовал сборник рассказов 

«Обречѐнные и другие рассказы» (1921). 

Произведения, вошедшие в эту книгу, до 

сих пор малоизучены, но они сюжетикой, 

тематикой и проблематикой органично впи-

сываются в общее русло русской эмигрант-

ской литературы. Сделан анализ особенно-

сти поэтики рассказов Б.А. Лазаревского  

из сборника «Обречѐнные и другие расска-

зы» (Берлин, 1921) на примере приѐма пред-

варения. Для анализа использовались исто-

рико-литературный, структурно-поэтиче- 

ский методы. 

                                                                 
8 Михайлович И. Признания библиотечного ребѐн-

ка… 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Характерной чертой поэтики писателя 

является активное использование приѐма 

предварения, который проявляется в вещих 

снах и интуитивных предчувствиях героев. 

Этот приѐм способствует формированию в 

творчестве писателя мотива предугадывания 

событий. Персонажам Лазаревского присущи 

особо развитая интуиция, душевная чуткость. 

Внутренние, необъяснимые разумом ощуще-

ния никогда не обманывают героя, если, ко-

нечно, он не поддаѐтся чьему-то влиянию. 

Так, в рассказе «Обречѐнные» Покровский 

точно определяет в Наде «обречѐнность», 

предсказывает, что именно может помешать 

еѐ образованию и самореализации: «Только 

красота может ей помешать»
9
. 

В рассказе «Ненадолго» архитектор 

Кудрявцев до тех пор, пока не попадает под 

влияние Кати Мейер, весьма точно чувству-

ет, что еѐ действия продиктованы чувством 

конкуренции с Маней. И даже когда девушке 

удаѐтся уменьшить бдительность вдовца, пе-

риодически его посещают верные мысли, в 

которых он сравнивает Катю со своей по-

койной женой, что лгала ему и «кривлялась». 

Верным оказывается и продолжение этих 

мыслей: «И весьма возможно, что Катя со-

всем не оригинальная, и для неѐ, как и для 

десятков ординарных девушек, которых он 

встречал, тайна любви дороже, чем сама лю-

бовь… «Чтобы и мама и папа не узнали», что-

бы волки были сыты и овцы целы и, особен-

но, чтобы не случилось беременности» (с. 30). 

Особой чуткостью, интуицией и даже 

талантом прорицания в этом рассказе обла-

дает хохол Будько – сослуживец архитекто-

ра: «В конторе, где составляли сметы здания, 

в постройке которого принимал участие и 

Кудрявцев, служил хохол, кассир Будько, – 

человек очень положительный и в тридцать 

пять лет гораздо менее увлекающийся, чем 

Кудрявцев. Очень наблюдательный и боль-

шой насмешник» (с. 37). Перемены в глав-

ном герое он отмечает сразу же и удивляется 

тому, что Кудрявцев всѐ ещѐ способен верить 

                                                                 
9 Лазаревский Б.А. Обречѐнные и другие расска-

зы: сб. рассказов. III т. Берлин, 1921. С. 8. Далее цити-

руется это издание с указанием страниц в тексте. 
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в «хороших людей», замечая: «Мне кажется, 

что они в вашей голове родятся?» (с. 37). 

Будько неоднократно предупреждает 

Кудрявцева и о настоящей натуре Кати Мей-

ер, о несерьѐзности еѐ чувств, о подлости и 

непостоянстве («Для вас она всѐ, а вы для 

неѐ только эпизод. В ней азиатская кровь, 

она по природе раба и полюбит она только 

того, кто сумеет скрутить еѐ волю» (с. 53)), 

даже точно предугадывает еѐ дальнейшие 

действия («И я думаю, что к вам она чувст-

вует только жалость и некоторый интерес к 

вашим детям. А в сущности вы ей нужны 

только затем, чтобы насолить Мане, – спих-

нуть еѐ… (с. 39-40); «А теперь, вот увидите, 

напишет вам, что… <…> Что вам лучше ра-

зойтись…» (с. 54)). 

Хохол Будько разрушает и идеалистиче-

ские представления Кудрявцева, связанные 

со стереотипным мышлением. Они выража-

лись в убеждении, что интеллигентность и 

высокая духовность сугубо зависят от соци-

альной группы, в которую вхож человек; по-

этому архитектор не мог ожидать, что интел-

лигентная курсистка может оказаться под-

лым и коварным человеком. Так высказыва-

ется кассир: «И студенты, и курсистки, и 

офицеры, и священники, и даже архитекторы 

не родятся с каким-нибудь клеймом, и все 

они бывают и хорошими, и нехорошими, и 

умными, и глупыми, и сердечными, и бес-

сердечными» (с. 40). 

В рассказе «Чѐрная лента» особой про-

зорливостью обладает девушка Ия, которая 

поразительно верно угадывает мысли глав-

ного героя Виноградского и даже вслух от-

вечает на них. Так, на его мысли о том, мо-

жет ли ему сниться их встреча и еѐ танец, она 

уверенно отвечает: «Нет, нет наяву, ну иг-

райте-же» (с. 70). Девушка приглашает Ви-

ноградского на свои именины, но заранее 

знает, что он не придѐт: «Это будет день мо-

их именин, когда исполняются все мои же-

лания… Впрочем вы не придѐте» (с. 73). Ге-

рой действительно не смог прийти на имени-

ны, скончавшись по дороге к дому Ии. 

Интуиция развита и у самого Виноград-

ского, который предчувствует, что поход в 

гости может стать для него тем звеном, кото-

рое приведѐт к гибели: «Какой-то внутренний 

голос шептал в ответ: – Не ходи» (с. 67-68). 

Однако герой не прислушался к собственным 

предчувствиям. 

В рассказе «Мороз» Мельников безоши-

бочно давал характеристики людям по их 

почерку, вспоминая собственных знакомых с 

аналогичной манерой письма и характеризуя 

их. Так, нелестную характеристику он даѐт 

возлюбленному Кати, что приводит девушку 

в ярость: «…Взял в руки новое письмо, на-

писанное косыми, твердыми и, как будто, не 

русскими буквами. <…> Мельников засопел 

носом и начал: – В этом субъекте преобла-

дают чисто животные инстинкты и вообще, 

нравственность его не высока; он может ук-

расть, может предать…» (с. 94-95). Такой же 

интуицией, прозорливостью обладали, на-

пример, рассказчик из повести Лазаревского 

«Вдова капитана» (Константинополь, 1920), 

главная героиня из рассказа «Душа женщи-

ны» (Берлин, 1921). 

Из мотива предугадывания событий вы-

текает ещѐ один мотив, характерный для 

творчества Лазаревского – мотив вещего, 

пророческого сна. Он становится как бы про-

екцией свойственных героям интуиции, дара 

предвидения. Стоит заметить, что писатель 

уделяет снам весьма большое внимание в 

своих произведениях. Можно предположить, 

что мотив вещего сна – это наследие симво-

листской эстетики в его творчестве.  

Толковый словарь слово «сон» представ-

ляет в нескольких значениях, из которых для 

сборника Лазаревского наиболее актуальны 

два: 1) «периодически наступающее физиоло-

гическое состояние, противоположное бодр-

ствованию, на время которого полностью или 

частично прекращается работа сознания»,  

2) «то, что снится, видение, грѐзы спящего»
10

. 

Вещие сны – неконтролируемый, неподвласт-

ный человеку процесс предсказывания, но не 

всегда он направлен на пророчество. В твор-

честве Лазаревского сон выполняет целый ряд 

функций: 1) предсказывает грядущие собы-

тия; 2) раскрывает тайны; 3) помогает герою 

забыться от проблем и суровой реальности.  

                                                                 
10 Толковый словарь русского языка: в 4 т. Т. 4. 

М.: Гос. изд-во иностр. и нац. слов., 1938. URL: http:// 

feb-web.ru/feb/ushakov/ush-abc/default.asp (дата обраще-

ния: 02.10.2023). 

http://feb-web.ru/feb/ushakov/ush-abc/default.asp
http://feb-web.ru/feb/ushakov/ush-abc/default.asp
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Так, например, в рассказе «Душа женщи-

ны» сны с вещим содержанием фигурируют 

четыре раза. Первый сон посещает Мишу, в 

котором тот видит приезд рассказчицы в той 

же самой кофточке, в которой она и приез-

жает к ним в дом на следующий день. Вто-

рой сон видит сама Александра Николаевна. 

В нѐм фигурировал процесс отпевания. Про-

снувшись, героиня испытывает страх, и вско-

ре умирает Даниил Афанасьевич, отец Миши. 

Третий сон видит Соня. В нѐм рассказчица и 

Гассель идут рядом, и герой берѐт еѐ за руку. 

Сон имеет вещий элемент, так как в даль-

нейшем этот герой становится вторым му-

жем Шуры. Четвѐртый сон снится рассказ-

чице и снова повествует о будущем. Она ви-

дит во сне себя, сидящей возле моря с ребѐн-

ком на своих коленях. Сон предсказывает еѐ 

беременность и рождение дочери Наташи. В 

финале рассказа картина из этого сна вопло-

щается в реальной жизни Шуры. 

В повести «Вдова капитана» приѐм пред-

варения тоже проявляется в интуитивных 

предчувствиях героя-рассказчика и вещем 

сне. Дух покойного Сергея стремится исклю-

чительно рассказчику передать то, что стра-

дания вдовы по нему, граничащие с безуми-

ем, не столь глубокие; также во сне покой-

ный сообщает о городе Могилѐве, в который 

должны доставить останки капитана (ранее 

рассказчик об этом не знал). 

Не менее ярко мотив сна представлен в 

рассказах сборника «Обречѐнные и другие 

рассказы». Первая функция, которую выпол-

няют сны (как видения спящего) – это пред-

сказание грядущих событий. Она может быть 

переплетена с ещѐ одной: раскрытие тайн 

героев. В рассказе «Ненадолго» Кудрявцев, 

страдающий во время разлуки с Катей Мей-

ер, терзающийся еѐ лаконичным и холодным 

письмом, неоднократно видит возлюбленную 

в своих снах: «Но хуже всего бывало ночью, 

когда снилась Катя. Уйти и не слышать того, 

что она говорила, было невозможно» (с. 8).  

Среди этой череды ночных сновидений 

есть и вещее видение, предсказывающее ско-

рую разлуку и раскрывающее тайну настоя-

щих чувств Кати Мейер к вдовцу: «Особенно 

сильно и надолго врезался в память такой 

сон: она в беленькой, простой кофточке, во-

лосы заплетены в одну косу, на щеках румя-

нец и на ресницах слѐзы. Проникновенный, 

как будто никогда не лгавший, голос го-

ворил: – Ты не хочешь меня понять, моѐ по-

ложение ужасно. Фактически я вся твоя, на 

самом же деле я принадлежу тем условно-

стям, которые вокруг меня» (с. 55-56). 

Герой через это сновидение начинает по-

нимать истинные чувства возлюбленной. Об-

ращает на себя и характерная художествен-

ная деталь: в русской народной культуре су-

ществовала традиция, согласно которой не-

замужние девушки заплетали себе одну косу, 

а замужние – две. Таким образом, наличие у 

Кати Мейер одной косы как бы свидетельст-

вует о еѐ «девичестве», о том, что она не 

принадлежит Кудрявцеву и остаѐтся свобод-

ной от уз любви и отношений. 

В рассказе «Чѐрная лента» сон тоже пред-

сказывает будущее главному герою: «Пригре-

зилось, будто он в незнакомой маленькой 

комнатке сидит за таким же маленьким пись-

менным столиком, а на коленях у него сидит 

Ия и говорит, точно щекочет, в самое ухо: 

«Теперь всѐ можно и не нужно печалиться, 

это не в последний раз, потому что мы скоро 

опять встретимся там, где можно видеться 

каждую секунду и можно не замечать друг 

друга, если бы мы стали чужими. Поцелуйте 

меня в глаз – в левый»» (с. 67). Примеча-

тельно, что ранее герой не был в гостях у Ии, 

а потому не мог знать, как выглядит еѐ ком-

ната изнутри. Однако, когда Виноградский 

попал к ней в дом, он очутился в той самой 

комнате, которую уже видел в своѐм ночном 

видении.  

Лазаревский использует то же словосо-

четание для еѐ описания, чтобы подчеркнуть 

этот факт («маленькая комната» (с. 69)), а 

также использует глаголы, связанные с узна-

ванием («узнал письменный столик», «будто 

видел их где-то раньше» (с. 69)). В реально-

сти все действия и слова Ии копировали те, 

что Виноградский видел и слышал в своѐм 

сне: Ия села к нему на колени, сказала, что 

«теперь всѐ можно» (с. 72), попросила поце-

ловать в левый глаз. Стоит также обратить 

внимание на просьбу главной героини. По 

некоторым народным приметам, поцелуи в 

глаза тесно связаны со смертью. 
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Скорую смерть героя предсказывает сон в 

рассказе «Сыпнячок». Так, девушка Шура 

после второго визита Владимира Ивановича к 

ней домой снится герою. Однако изуродован-

ная внешность, ледяные конечности, кото-

рыми она касается героя, становятся показа-

телями приближающейся кончины: «На сле-

дующую ночь она приснилась ему ласковая, 

но страшная, будто положила ему свою руч-

ку на лоб и была эта ручка холодная и тяжѐ-

лая, точно оловянная. Ужасно трудно было 

забыть это сновидение, и целых полдня бо-

лела голова, а к вечеру как будто повысилась 

температура. На следующий день это было 

уже не «как будто», а на самом деле» (с. 103). 

Болезнь Владимир Иванович не пережил и 

скончался. Образ Шуры во сне стал олице-

творением смерти, пришедшей к герою. 

Сновидения, которые не выполняют пред-

сказательную функцию, помогают героям за-

быться и уйти от реальности. Они становятся 

проекцией того, чего больше всего хочет че-

ловек. Так, в рассказе «Обречѐнные» Покров-

ский, познав тяготы семейной жизни, а также 

жизни провинциального учителя, отмечает, 

что «хорошо бывало только во сне» (с. 13). В 

таких снах герой возвращался в свои юные 

годы, родные места на берегу реки. Такие 

видения давали ему временное облегчение, 

весь последующий день воспринимался ге-

роем иначе, а невзгоды переносились легче: 

«И когда Покровский видел себя студентом, 

сидящим на берегу Сожи; когда ему грези-

лась милая Надя, он просыпался тихий и гру-

стный, молча пил холодный кофе, молча на-

девал не чищенные ботинки и шѐл на служ-

бу. И в такой день не ставил двоек даже са-

мым отъявленным идиотам» (с. 13-14). 

Похожее значение имеют сны рассказчи-

цы из заключительного произведения сбор-

ника «Ширмы». Страдая от болезни, в еѐ го-

лове проносятся разные образы: от живых и 

мѐртвых людей до родных мест: «Моя па-

мять то угасала, то светлела, грезился милый, 

задумчивый Харьков, рисовались лица жи-

вых или не живых – не знаю – матери и 

братьев…» (с. 106). 

В этот ряд встраиваются и сны архитек-

тора Кудрявцева из рассказа «Ненадолго». 

Когда герой переключает всѐ своѐ внимание с 

Мани Снежинской на Катю Мейер, он удив-

ляется тому, что первая девушка перестаѐт 

ему снится: «Удивительнее всего было то, 

что ни во сне, ни наяву ни разу в голову не 

пришла Маня Снежинская…» (с. 37).  

Сон как физиологическое состояние че-

ловека является показателем его душевного, 

эмоционального настроя. Чтобы подчеркнуть 

переживания героя, его беспокойство, Лаза-

ревский передаѐт это посредством указания 

на качество сна. Так, очень часто герои пе-

реживают тревожный сон, им не спится, или, 

наоборот, герои спят так крепко и спокойно, 

что они не видят сновидений.  

В рассказе «Ненадолго» Кудрявцев плохо 

спит после того, как Катя запрещает ему при-

езжать в город Х. к ней: «И в эту ночь он сно-

ва плохо спал» (с. 51). Но герой нарушает 

своѐ слово, не в силах больше томиться по 

возлюбленной и терзаться подозрениями, он 

приезжает в еѐ родной город, селится в гости-

нице. Это значительно понижает уровень тре-

вожности Кудрявцева, близость предстоящей 

встречи его успокаивает, и это сказывается и 

на сне героя: «Ничего не приснилось» (с. 58). 

В рассказе «Марья Павловна» после то-

го, как полковник Кульчинский приезжает в 

свои родные места, он засыпает прямо под 

открытым небом на пляже «тем сладким 

сном, которым спали в этих же самых тихих 

лозах бездомные босяки, и от усталости ему 

ничего не приснилось» (с. 79). 

В рассказе «Сыпнячок» Владимир Ива-

нович, ощутивший приближающееся счастье 

после встречи со старой петербургской зна-

комой, впервые за долгое время, вернувшись 

домой, не испытал чувства, «напоминавшего 

о смерти, и засыпая, всѐ ещѐ долго слышал 

фразу…» (с. 100). Второй визит, однако, уже 

не принѐс герою такой радости, и это Лаза-

ревский вновь подчѐркивает через описания 

тревожного сна: «Уходил он сегодня с ка-

ким-то другим чувством, похожим на то, ко-

торое не давало ему спать и мучило утром и 

вечером» (с. 102). 

В рассказе «Мороз» тревожность главно-

го героя Мельникова из-за холодного проща-

ния с Катей и предстоящей с ней разлуки 

влияет и на качество сна в дороге, и на вос-

приятие Петербурга, в который он приезжает: 
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«В вагоне плохо спалось. И Петербург пока-

зался особенно холодным, развратным и 

злым городом» (с. 91). 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Таким образом, в качестве одной из ха-

рактерных черт поэтики Лазаревского можно 

выделить активное использование приѐма 

предварения. Особенно ярко он проявляется 

в мотиве вещего сна и мотиве предугадыва-

ния последующих событий. Персонажам Ла-

заревского присущи особо развитая интуи-

ция, душевная чуткость. Сон в произведени-

ях Лазаревского представлен и как физиоло-

гическое состояние человека, и как видения 

спящего. Доказывается, что сон в первом 

случае является показателем душевного, эмо-

ционального состояния героя, а также служит 

ему способом временного ухода от суровой 

действительности. Во втором случае сон 

способствовал предсказанию грядущих со-

бытий, раскрытию тайн, помогал герою на 

время забыть о проблемах.  

Анализ приѐма предварения в эмигрант-

ских произведениях Лазаревского способст-

вует уточнению особенностей поэтики произ-

ведений, сформированной в условиях ино-

культурной среды, что составляет теоретиче-

скую значимость этой работы. Практическая 

значимость исследования заключается в воз-

можности использования полученных мате-

риалов в практике вузовского и школьного 

преподавания литературы русского зарубежья. 
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